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Termine di referendum: 4 ottobre 1976

#ST# Decreto federale
per il mantenimento nel Paese

di un numero sufficiente di cavalli del treno e di muli
idonei al servizio

(Del 25 giugno 1976)

L'Assemblea federale della Confederazione Svizzera,

visti gli articoli 20 e 85 numero 10 della Costituzione federale;

visto il messaggio del Consiglio federale del 7 aprile 19761',

decreta:

Art. l
1 II Consiglio federale può concedere premi di custodia per favorire il

mantenimento del numero necessario di cavalli del treno e muli di requisi-
zione idonei al servizio.

31 premi sono pagati ai detentori dei cavalli del treno e muli idonei
al servizio.

Art. 2
È stanziato un credito quadro di 20 milioni di franchi per gli anni 1976

a 1979.
Art. 3

1 II Consiglio federale stabilisce il genere e l'ammontare dei premi e le
condizioni di pagamento.

211 credito annuo occorrente sarà iscritto nel bilancio di previsione.

Art. 4
1 II presente decreto è d'obbligatorietà generale; esso sottosta al refe-

rendum facoltativo.
2 Esso decade alla fine del 1979.
3 II Consiglio federale ne determina l'entrata in vigore.
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Così decretato dal Consiglio degli Stati

Berna, 25 giugno 1976

II presidente, Wenk
II segretario, Sauvant

Così decretato dal Consiglio nazionale

Berna, 25 giugno 1976

II presidente, Etter
11 segretario, Huf Schmid

Data di pubblicazione: 5 luglio 1976 1}

Termine di referendum: 4 ottobre 1976
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